r

EERETTaRAE] 45 7 5(2002), pp. 101-117

nA

=B L A ERE R
£ ¥ RS THEDHAE—

fEiE  IERS

1. [ZLE®IC
— Iz THE tWnWo L b LtnFER) TEE - EELLRZ LD LW

STEBEWEWVWEFED, b T oL, HEIELY, HENLAND EIELIAR

WEWS A A—VERFEL S D,
BEIZOWT (8] LE-HE, MEETOEADh. [EBFREFA]

[=1]=]

(B IR, 1996) @ [H#i(morm)] DOIEIZIE, UUTO@EY ELNTN5D.

FEICOWTHEA S b D DL, B L T [ 3C{E (normative
grammar) | #5959 L X THDH. FiUL WL TELLSESRED

EEZTOXIETHD. TNETEBLZHVOEIFDOEIIBVWTRR &

LT HEBFLLTEEVOLLERT AL AL DM, BREITIT
82 ik (school grammar)] & L CHBEONLE N SBEHFIND.

(B HthiR, 1996:276)

av Y ik, THE) 25027 0—L0BICBEL LW ZHELER- -

(BHAMHR, 1996:276). HMEIE LTt U ¥ (1981) IZLLTFD L 512k~ T
W5,

FZZT<{ERM >norma (&) WO OEF—KRICAVLWLATW
HEW%O [HE T2bbEROEES, ERHINTZHLDIZOVTO
FERFMMEOEEICL > THLIN-VEBEE LN T5HE Tldk

<, DLEBRICEBIERSNIERATHY, bhbhdhdHdE
BEFRAEOC—BTHL I LNOLARMITHEIRETHD. LT LR
HRFENT MELET), EEEEMICHET LRDD L EOREMTIE
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7‘;1/\. ...... (:‘tu '7; 1981:74)

AV RRXVTREBIIBEZMITESGE, PRVBEICSTFONINETEEREL D
T, KBHOL2R00Rb00H 0, IHIKERENELELTEDLNATNS
WHBEDLLTRFERCEBROSHEERICBVW TZOHAENEEIIH SN S LWV
STEHELHD.

AETIX, S8 WZOWTA » FRUTEEFIE LT, HEnL 20 T
D% v < O7§>n<bf£7b>65n‘ub'cb\<. 7k, MErEDLIIIHoTE, (v
R U TEBOHRBHERL (D) OELFICEDLIEHHEERLCEERRE
ETHMBL, ToRIIHRE L T ODEEFAZZES, TNHLOERICONT
ERL L.

CAVERVTEOBRR
1. BRNER
AV RRUTBIEIA—RA IR R U TEEANA—A N XU T EBIRICET S
B, TATaEOEELFE]  (S2M, 1988:713) THDH. LAT2E 13, <5
R ZFEA T L —EEB LA T EEBEZTLLE L TEHELL LA NS
NTWe., HRXV~T v W BRIHEBEOESOERTHY, LT 2EIIRE
FEOREIZRIZ L. KRAEOBSORRLTEEDA v PRI THISIZALS Ax
DEERNRHY, ZTOEDRVENG LT B TS v R THISIC O L.
17THAEHIEALIR A T o X RIS K 2300512588, 20#2ICA D
&, AT UHERMIEICHTIREESESFEZ, REIEEBNERLL
7. 10282£10H 28R, F2EA v PRI TEHEELHFIIBWT [HFENZE W] 2
FIRENERN, 350X UNLRHIZIOEER, T—o0WEEA Y RRI 7
[—DODREA Y PRI T LHV3FBRIC Fadr FRUTOFEERELIE
M—FFA v FAUTEBEYEETDH] bbb, TR O RETHESICH
DOHNEZBEDIEBOF THWTEZLAT2EN, Z2C (A U TE
E AR ST,

r47F*77JkM5§%§W bbb EEBFEDL O TIEAR L 185027
HDTHNLNEY R, REEZEHOTTHT L FERMIEICHELTE
%%L%Ttbtfﬁﬁ@%hj@¢f®ﬁua§éﬂt.Eof,r%VF

2
2

]Il.
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FUT ] IIEEHKE - EEXIREEHORNOFTHOLND X I ITRo 2K
%%@?%?b@,4yk*v7%Komf%BMMun%mu)MF4VP*
TEELVD ZOH LWARNIBIRH R 2R D) LR~ TWn5.

1942&7%6!1“&5 AAER#TIL, 7&7 VHEBOERAEECRARBOERE
BELLD L LEDN, BEOHBEOEDICIEELTEE> TWRWAERFET
&<4VF*77%%ﬁbéé%%&#ot“.%@tb,%@%#@&h#
<, BAZBEMIZIA LV FXIUTE 0)@)%7%& VILEIZEE LT,

oW RKREEREDO2 B, AV FXUTIEHMIEZES IO, A FX
T HFEBEDEICRIC (EZFEIAV FRUTEET D) EHESRLTWD
EREDOEY b— [ZEEHEOFOHKE—] Ob &I, HEI %&6Eﬁ$IMMw
group) L I FEBEAEE L 5o, EHFEA Y FXVTEIEROBIG - BHEL L%
KA TE, MIBA L FRITIH—BLESHERE - AV FRUTHBORES
#y7p THEHE() DERIL) OEEEITR->TWD (SRH, 1988:713).

2. 2. REDAVFRIVT7EEHCHRR

AV RRUTEBILTABO—ERTHDHLN, TNETRTELLEBY RE
FHEEHORNAN»OER - RIELE L TOA Y FXUTOREPEES N, £OD
PO TRWONAM—EE/BIC AV FRUTEE LW OARINEZ O,
PE->T, 4 v FRUTEOMFAMIKIIA Y FXUTHMETHL LHE L TIE
FEL X 2N

HERHIRAARICEDD ZENTEX LM, BEADEZRFETL2OERIEFICH
HThHDH, LWVHDYL, EICBEREZLICAV FRUTICEEFICOIEHHF
ENRFEL, BELOIVIIEFEOLEESHELLTEARLOMBEE LR VD Ax
2, FNEDAXIZESTAV FRUTEIIRFETIEHRCEZEFLLL
TR EAEEEBLROINLTHD. 190FOEBFAEICLDL L, BADITH
11878605 A% CThor=d, 2053 bL5®ULETAEEEL LTIV FxYT
EARVTWVDEN240H AN (15%), AV FRUTEEFETILNRTED
WHEESEE LTHOTWARWVWER 17005 N (68%), 1 Ny TiHELHE
BRTERVENLTF AN (17%) LWIHIRENETND . ZofEHoES<
E, BESHELELTHWS, ANRWIEDLLTY, /1 PRI TEOFEEARD
1349 1 /83,1005 N & 72 5. Summer Institute of Linguistics ¢ Ethnologue, Web
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Version (http://www.ethnologue.com/web.asp) Tld, FE1EFF/EEL L TOA ¥ Fxr v
TEEREE 31,7005 ~3,0005, F2EFL L TOFEEN 1E4000H -8B D &
LTn3®,
J:’ﬁf:cl:ﬁbr_, 1EZBx 2 ANONRE (HDHWIIAESHE) L LTHF
FL, DOA LV FXRIUTEBELIYANTWS., ERAMICA VR TIE, 4V
RRUTEBLHMFEO _ESHEMHETHILEZL LY. RILHMFELREL T
HAN2ZBEESEELE L THEBEEZ A, BEOZLKIERLE, H5VIFARK
R ECHEE - ARAELLTA VYRRV TEEZAVWDIOTHD. KRR
STHIHFEEL A v FRUT =&®%T:~Fx4y%/7#tbégei@5
R TE LYY Fh, BEOBECTHIMFENA L FROTHBICEES
RiETZ L bBBICEI RV, ERICZOLIRERIIZ AN, Wb D
BAEBBOEEL, SHHBOLLRLTA L FRUTLEIITEEY 2T 2
DTHD.

3. MR#E) AFRVTE
3. 1. AU FRS DT EXE]

1 Fx /775%;’(338’]@%%&%%??&0’Cb‘é L click~7z. 2o
Lo TWD DN, EFEWFFT(Lembaga Bahasa Nasional) % eZ#R L5 L T
1975 IR S /- S8 B % £ > ¥ — (Pusat Pembinaan dan Pengembangan
Bahasa) T&H 5 (4£H, 1988:713).

EERBRME LS —X198EIC [E3ELS v FR U THERE Y 2BRL,
VIS 1 ERISELAREL TS, 19880 [FE5E A1 KX TERHE
FREICAEDLET, Bl ¥ —Mnb [EE¥A L KX T7TFEXE (Tata Bahasa Baku
Bahasa Indonesia)] (Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, 1988a) X8 [
¥ RRUTEEREHM (Kamus Besar Bahasa Indonesia)] (Departemen Pendidikan dan
Kebudayaan, 1988b) 23FI4T 4L, ZHLEZ OMENA > R TEED MEH)
L%,

ERE THREA  PROUTEOE] 1T, CAETIEEIRETHITEATWS
mmhmaLlww.:®%SW®E&%%5k,uTiiﬁmﬁﬁTK@o(
W5,
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B1E Fim
HE2E W
¥3E 53
F4E BF
HEH5E AN

Ho6E AIF

EBITE 4R - 4 - KEE
H8E PEREET

HBIOE X

F10E Hiff] 0 RE&%

FIE  REE

— R, BRAOEHLRWTERREICEZSN, AV XU TEOREESE
BT AL OERICHT RNV ONETLTL D, LY bIFREREBA
ELTETFONDION, BEREFESCEBIELWVWOIA LV FRVTEICLEST
FEEICEERETHARERNOOT 7u—FRNRML TSI L THD.
FlzE REMBFAORERBLUERKSG] REBBFOFERL LUER%
B DHEABFOEDTIZ, HHWIE RELFOFRERB LUEKR] OE
DALFDED FICEBINTWSHA, 29 LEFETIE, EEROMBRENLRET
HWREDH R, ERICEBICRONDAEHE AL, UTIZW 20T

FP—ol2, RO — ODEREN, —rATIcEED TREBIN
TWRWEDERRDIBERZBRBREIDLE/BRVEVNSI LRIV 5 5. FIRIF,
$EHEEE(confix) ke--an 1%, Tke--an Z 4 5 BIFIDIRAE ) (Alwi, et al., 1998:145-147),
[EEAZED ke-an THHAF  (Alwi, et al. 1998:196), [ke--an % f¥ 9 &FD
JRAE]  (Alwi, et al. 1998:232-233) &, RIUHREZRZ L HIZHEDL L TRERD 3 7
AricE B IE> TV,

ToOBELT, BRERLBY CHEKEFNEZETONTAED D WV ITEEE
ThHHEWI ENETOND. FlxIE sekuat-kuatnya &\ 975 (FBHERK) %23
R TH, U THIEPBRIERY 620V, Z0FED kuat 158V 25K
EL L TEOERBICHETER se- BLOEREE nya 25T [HORY ] 20
FBHRLERD, LV oHMEPRIRER S TVDESICLEDbND. HARAKIZ
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TBIF DY A b ZR5EXIEBEINTVSD (Alwi, et al,, 1998:210-212),

ONPDIREDHEEZ B L TWD L DD, sekuat-kuatnya (b L < 1X[E UkRe
RICTHREE) OFBICET IEBIIR LR,

b o=, BEEFICHETIEERRLT L LBEBHNTRVWEANEZ TSNS,
Bl X\ TEEREE -kan | TEREREE meN- % fE-> THBIFEZ R TS &V O HiEx &
ON, TOREDL LT I~3¥5] (), ~LT5) &R z2z0

2L EFE->TWD (Alwi, et al, 1998:119-123). L AL, menanyakan ~|Z->
WTHH%] X membicarakan [~IZDWTEEFHRT 5 72 &, Chaer (1988:278)
B I~CR L TERBEORNTND Z L 29T 5 ), HHWIEL K (1994 : 52)
75 Tnon-causative 7efthBNFAREE] LB L CWAREBEICHET T EAZR I TW
AN

%'J@%&Fﬁ’ﬁk LT, il DEEAAMRE LR E WS Z e nxfond.

WHLRBEETORFASBIIFRELEEDbN DL, #EHEICL> TTEDED
WEENDPRVIRESND. EHKFAMBEET I LICE - T, TEMHEAL —
REEMNITRZADLHICEDLNS. L LEBCII&FAYRIZET ICEHET
Ho, “ﬁéﬂtmﬂ&kb®(%éwi YRS EFEICHFIND) AW
ONFLUSNOREEFRFOENZHEDH D, TO—FHE LT, huyjan L\WVWHEEE A
YRRVTREARER] TRAFICHEINTVIA, (DO XD L7607 Ak
(TH1) bdbiT, QD LS 2EFANLAE ((RAKS)) bHb.

(1) Hujan rintik-rintik turun. lERRYRY EFESTVS|
(2) Hari sedang hujan. TSRS TWS |

LEZZS OF»rnfThdh, [EEAS L FXUTEIE] ZVWbd 2
HIEDHEH E L TELPATVAICHLEDL LT (HDHVITHETIEDIES L L
TEPNENLZZ), 2FEN2RESE L THERSUEDOKMEEY (1 RX U TEIC
BTHEHDILEVIERRN. A F=3—0 v ROESEL TR I EME
BRLRns, ZOREERBETHORBETIEL LS L4 23 EoTRITON
DIRF R HAS.

3. 2. BEXkE Thh) of
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BTTE CITBE UEDIES L Sh b MEEAS V FXUTHEXE] KA SR
wEZFNICHTEIREERAEZ N O, HEEEZZTTHLLTNT
BB L XA, HDWIEHE,HAN D EEOIREMN, ke LL
TREZFoND. UTTE, T0X57% Wity oflz Z<HEICTIES S0
3DETD.

3. 2. 1. BEHOHRK

HIRIEICDH LB, [RIZLIZOREFRAL] LWVWIXEA Y FXUTE
TS BE, TEETe) &\ D BYFIC 13235 baca |2 BEEEEE meN- " %+ L T membaca
EL, GDEIITTRETH o TCE)IEFEENTH D LA DLOP KT
Hb.

(3a) Saya sudah membaca buku itu.

(3b) *Saya sudah baca buku itu.

baca W HEFBFNBEET MFie) LWVWHIBRENEL TV DD, KIERFE
ff L7 membaca |, [FEir) LW BEHREAFOLERICERIBEETHY,
LbgIicHaEE4 BRUGE L LCEERT D LW O SHEKEZFATR L TN D.
Qa)lIHEH A L FRUTEOXTH D, L IAR, EEOZFFETIEED X
AR, THRDOLESEZAE LB OBRNL XAEETS.

P, COZERED L R — AT HE TUTED LTV 2w, 21T rokok
%32 |Z meN- 24+ LT merokok &£ 45L [Z 2%k L) ERRIZ
RABN, @a)E@)THEHLMIRDI LD (Z&) NiE->TL 5.

(4a) Saya mau merokok. K INE - PA= ) AV A
(4b) Saya mau rokok. [FAMEZ NapiEz Ly

F 7=, seberang (M1 9 & 2 meN- Zft3 &, FBEED s BEF ny [U] |
2L T menyebérang D) &750, T&b, EVEL L) &V ITL(5a)
PHEMNTHH DKL, EROZIFETIIHERD s NEFELEZEZTOART
BHYEE D Z LML,
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(5a) Mari kita menyeberang!

(5b) Mari kita nyeberang!

COICEND L D72 me BEDLTHECEETEROLNPEZLHEIE, VvV

BROAUVHEE, HBOWEA U RV TEY XY AINVEIFEREICAELNDI LD T
Ho, HABEBSLHEOEELZZ T b0 bEXZOND.

AV PRV TEERZDEIC, HESUEIZESWTR)RGa)0EORE L)
WO FbipnE, FEENERE @xﬁfem%ﬁm®;oﬁi Bl L-HAEIT
EEEITHAS . BRG)DEDORBIIOVWT IRETITEFARTVAITL
ol HRETHDboTEILLEESTWE] LW RELZEELE 2 ZIT,
BEOLLA VRV THBHABIIEDLIZOHMLEDO LS A FEEZ T TN
DITEVWRWY., ZTOZEF TZ5HDHL) LI HSEEICAIVBE, EE
DEFE (BA) 2o THGRERB L ENLhro-Z LITERAH D L E X
LD,

3. 2. 2. Tg&&HEX

EEBERERELEL L BBICHTZEE, 4V PRI THBICITREICL
i, AL LIILFICHE T 2082 a2 72 AVTICRS2Z LN T
5. ZOLHINRNEFEE E TAFX EMATEL. FIZIEUTOL S22
ThHb.

(6a) Dia guru. M (XA T2

AR OWTIE,  [HREA » PR TEE] ICbREAH S5 (Alwi, et al.
1998:350-351) ¥ ZDEBRTIE, AFIRBHTHLLEX LS. F-4F
XOBEDOKIRIZ A 2T L LT adalah #FVWHZ LS LITLIETHS. =
MIZHOWT [REA - FRUTEE] X TERERE, 44285 e 45
ZIFEHEZ RS VEET -0 LIEUIE adalah % FB\N3. adalah 1%— 8%
CER, BEHHDLVEEZOMEIRREVEERICANLGNS. | (Alwi, et al,
1998:351) &EBAL, LATOX 52X flEZF T 5.
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(7) Pemberhentian seorang karyawan adalah masalah biasa.

(B OBIRIL L < H DR
(8) Ini adalah masalah keluarga mereka sendiri.

TR & OFIRE & ORI
(9) Pernyataan Menteri Luar Negeri itu adalah pernyataan untuk konsumsi luar.

[ABEREDOZEDORBIIFNEDOEEDT-HDRATH 5 |

LA, EH, dHHLIVFEOWMINEL LT, AFLTAE 2T
adalah ZAWVAHZENEV 7= A ThDERRIND. ERORFETIL(62)
DX RIIPEETHH, T A — <A RLTIE(OD) RGP L IICELS T ENE
RINDDOBERTHS.

(6b) Dia adalah guru.

(6¢) Dia adalah seorang guru.

(60)D seorang 1L 1 AN) OEEH, EFELA T U FREIZR LN D TEREF D

TELRAVWTWS, ZZFETLEE, ARUEOHMBE LY TIIDEE LKL

EB%EBRV. b2, AFXOBEILIA VPRI THETIHELVAITHY

MOBREHITHDHEBEZLNTWAICHEDLLY, 227 adalah ZR W7

iﬁ§$07¢“7/V'@?§)5&%?_Bn M (E)XFEETE] LW AEEIZR
b EIZ L o THEWS T RTRIER 620D THS.

3. 2. 3. THe®h) vs. T2Eh)

AV RRUTEBICHEEITT - FENXOXM LA H D5 E D A ILIEF I B BRE
%F%ém.::f IEoREIIMNT, [EES  FXRUTEE] L
ZEC L R INATTITHONT, WL DD & FDEERIZHOWVWTEHRLES.
FTHFLE - BEEARTHHFRICVDbYI2BFHOZEELIHIBEETHD. [1E
A P 73] IR (Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, 1988: 281)
TIE, REEBICA2ZELICEZDEEV 0 ELEROTANEL DD, BEEITC

D(10a) L ZEXOAMD)ITEERL R EDL DL L LTND.
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(10a) Tony ingin mencium Tuti. Th=lFE ho T 42T ALV
(10b) ?Tuti ingin dicium Tony.

ingin 12| \ZIFEDER (TobbEE) 2RI 2MEERH D720, (10a)

TIEXFAZLEZATHDADITENEETHS F=(Tony) TH D D%t L, (10b) TiZ
WEEED b o T 4 (Tut) TH D LR TWD, [BEEAS > RV TEXE] 5
3R (Alwi, et al,, 1998:348) TIX X 5iZ, (lla)k (Ib)OFORELKSIZ, EiFT
DEBREVIFT-ED LHEHND LR TND.

(11a) Andi ingin mencuci mencuci mobilnya.
(7 T AT OEEZ NN > TND
(11b) *Mobilnya ingin dicuci Andi.

AI)IFT AT IV RIS TVWATZHIEXLEBEZLNTWND LI EN, =
DEIRTRHLERIZIFEISAVERTHS., L LiEXx K (1971) 1%, =0
FAEBRPS, TOXIRLTIXAARIZE ST I~Lizwn) [~&hnzwnw of
LHIZHLRY I DHEBRITNE. 2F0, (EMEERZTONEL T LY
ATND] D THERIMEEREOEBEEZINDZEELZA TS DN [XICAR
RETHY, NI LEMEE F=DFRA LR TWVD LBRTNEEEGLH 5,
EWNWOIDbIITHS.

berhasil TRRIIS 2 ) ICBFEAMRFL HE S, EROBELE R TBIENG ingin &
FHROBMEDEREND. (120 TV b DEEEIC, (12b)1%(122) TERIGEDOIEIZ H
HWEMEEEEEIE LW DOEIZHLTHD.

(12a) Polisi telah berhasil menangkap pencuri itu.

(ERIZORBEHEXD Z LITRII LT
(12b) Pencuri itu telah berhasil ditangkap polisi.

(12b)?D ditangkap =Z8E LR X T25E, TR Lz ogEEEo e
Bl THLLMRINEDN, £5T5L BESRHEZONDZ LICHIIL
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7ol LWIEMARTIT/R > TLEI A, ERIZIZA2)TS KLz Oikd
KETHEETHD BE) THLILEXIORRETHAI. bLarARiiA v
22—y NOBEFEY A & [Google] (http://www.google.com/intl/ja/) T "berhasil
ditangkap" D7 L — AR EE{Te-7-L 25, 1,000t v b L7=. Chaer
(1988:420) 1XZ D X 5 RFBIEIZSOWT IEAEFIERIIMENF CTII2< B
BFELDOT, ZEUITHIERNTERY] LB TWVEHHR, TETUTTHZ
EMTERNWEZAD, T LEEBETRLTE LW DO TIER.

ingin 72 EOFE - BEERTHEBFN VLD IZEE LERNODWEEEICE
BIOEHR (M) 2BRT 57O THOMEIH HHIMEENEOEEL L,
H DX berhasil DFRICHFW I EZRE LD E Vo EZFIL, TE#ELVNOIA
RRGEDOHERICINOEETIEH LD ETHEBICRBATI2b0EEZXHND.
(10a)°(12a)D &L H 72X TH TEAK] VW THRIILZ) DV T2DEHL E THRER
MICENEEETH D, bLIFEEETHDr —ANLZNE NI EREZE
ML TWENLITHAZ RN ETHAS.

3. 3. HlfiE h) os14F

3. 2. TAUVFRIUTEOHEL (D) IZO2NWT320F 2T, =
NHEFEWTNHRERICEBBHIZCES>TELTWEIOTIE L, ThENER S X A
70 Twh) THhaD. Thbb:

1. HEH SIS NEROSHERCBNT MEA) & LTRAS L0

2. BHOBRENHY, RRELXEREICL>TEWSTDHD

3. SUHERIEERIC X > THELOHIMEEZRET HH D
Thsb.

INH6DHH 3L, o222 T I HDHL] &) HRER R REE
BV, HLEEBREVHENLIHFEETHICHLED LT, HEMEEL L TXXE
CHeREEREL, BRL LTZOSHEARPRBETI R 2>TLEI 2 &
BEIVID, DHANNIRI T3, UIDICEHR N> TENICEEBERY
EDLELOTIHRL, EETLIEBRENLINCRE A2 E X H =
LOENEETHLEEZXDRETHAD.

i) DELFDOZA T IZLEZED 3 >OHR TR, B, FHOBFETH
DHFFBRORER L, I bFEARAEIHDEEZONS. WTHIZL A,
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aﬁﬁk%%@é%ﬁ% ZFORMICAELS Ty (BA) IZoWTHEHIZHE
ELEETDIVLERDSD.

mnm

4. £V FR3 IMART

TTuLAti9~,4/F*V7 @m%iEﬁE% EZOFiiL DO H TE
BHIICHES N, EVWkidL, SBEEREILT2EBO—LEETHY, BR
EEBETHHIEICEDVITRVD, BURKRHEMOF TEROK—SFL LT
ANEBBICEEINT- L WS AIEAES. 2O, —F CEBBURL#ET
HZDIT T AN EEZLNDD, MFT EERNRA PRI T RIS
< HBHLJ, T7bbH prescriptive ZHFMICEZRLTNEFTHL L bWVA L
9.

KREIZET b0 L, Wb H%ZENREICE L TIX, prescriptive 72 #5 &
LTEHEIETEH—2o0, ZLTHREHRFAITHS. B, —RLTHE
LETE D EZAOZHREICLZHEETIESS. L2A0, (12b)O L HITXH
RELHEX D LMRARRLEIH D7 2w,

—F, BHEOBENHVRREDOMIZ L > TERBEEFEN DT ThiE b2
WE, HRESIIANINEBFERO LV TIHERT S NER) Ol R T
X7 BETERVE AREEBEAMICOLEMIZTLRONATWDEYD, Thb%
E@i5mﬁirw<mtw5:t%ﬁwﬁwﬁ%fbé EbT 5 L HEN
REBEIENTLEI D, £5THLEICERLIIIC RETE-ZL L
EH] EWH T EITR iR,

AV KRR TEORMOERNS, MEEAS LV FRUTEE LWVWOHREHD

ISEAER (EER) LNLVEHLEERERELLTV. UL, SHEAKCE
mf@,%@ﬁﬁm%Cb&wF@%J%ﬁw.F%ﬁjfm&<f%,FE
Bl L LTAVWONISERE|ICORALNO THE) HEFETLHETTHD.
FOXH THRE) 2V X DD, ENEEHIREIIRD AND D, £V

RRUTREBHAFTIEDDIEL LTRERBEO—DOTHLHLEEZD.

ARCTIHEILSEERFAENWS ONET DL EESTEY, W@ENH DLWV
FEMICA  FRUTEBOREBIIONWTIHRARLITITIZTEREY. £%ITKRLY 255
ﬁ%%l@lﬁﬁb,é%wﬁ%&%%%ﬁﬁofw<_&%#%&btw
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x

() AL, SEBBREFFSFE4EHES [EERGALAEBHE] ERH
EFERFEAMZCATILME, 20014- 7 A28 ABE) TORBERRIINE - EE
EMZIZbDTHD.

(2) 57 =38 (&FE : Malay, > RXR I 7 FE : bahasa Melayu) (%, ~ L —3&
DNV TABEMEINDLDIZILLHD. L= T OEBETHLIL—VT
75 (bahasa Malaysia) H v L —3BH DO WXL T B LMEINDZ L HH DD,
FRTIEA  FRUTEORIHE L LTOERELLT2FEL LTEBL.

(3) LERREEME [~ FxoT7oElR] (FRE) plcx SR,

4 2L A PRV TEE] IREEREHCE{EEOHLIHETHL -
W, BARET (L —5] LWOEHREZAVE (Anwar 1985:171).

(5) 199EDERREORERMSI AL R LIEET 4= LTI, A FXU T
DEEFEDO—D Lo TS
(EE# Web 20004 8 H 30 H hitp://www.sankei.co.jp/databox/paper/0008/
30/htm1/0830side0002m_01.html % ZH&) .

(6) Mahfudz. 2001. "Peningkatan Produktivitas Lahan Kritis untuk Pemenuhan Pangan

Melalui Usaha Tani Konvservasi".
(http://www.hayati-ipb.com/users/rudyct/indiv2001/mahfudz. htm) % ZB8.
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Norms of Language and Foreign Language Education

— In Case of Bahasa Indonesia —

Masashi Furihata

This article argues about norms of the Indonesian Language. The term "bahasa
Indonesia" (the Indonesian language), which was formerly recognized as "bahasa
Melayu" (the Malay language), began to be used officially by the Indonesian nationalists
in the Youth Pledge, October 28th, 1928. As "Indonesia" and "bahasa Indonesia"
defined in the national movement, it can be said that the term “bahasa Indonesia” has a
political feature. As there are hundreds of regional languages, Indonesia forms a
bilingual society between their own regional languages and bahasa Indonesia. There are
more than 100,000,000 Indonesian speakers as first or second language. There exist
many influences of regional languages to bahasa Indonesia.

The standardization and modemization of bahasa Indonesia has been carried out
aggressively. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia (Standard Indonesian Grammar) was
first published in 1988, but it seemed that this was an attempt to apply the frame of
Western grammar without reflecting real language use of bahasa Indonesia.

From several types of gap between Standard Indonesian and actual use of bahasa
Indonesia, three types are discussed, that is:

1. Usage which is considered as common even though it is not admitted as Standard

Indonesian,

2. Usage which is used properly according to more than one standard,

3. Usage whose correctness is judged according to the grammatical theory applied.

The third one may cause a prescriptive attitude, which brings the result that the
actual language use would not be accepted as norms of the language.

The notion of bahasa Indonesia was political determined, thus it can be said as the
language which is easily brought to the prescriptive direction. But it still has common
usage whether recognized as standard or not. Further investigation will be needed to

consider norms of bahasa Indonesia and to apply it to the language teaching.
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